
"Поторопитесь и отступите, этого парня вообще невозможно победить!" Глядя на непомерно
сильного Фанг Ленга, эти бандиты тоже испугались.

Железный кулак сбил бандитов с ног.

Все бандиты на острове были свирепыми и воинственными, но они впервые столкнулись с
таким непонятным противником, как Фанг Ленг. Полчища пуль, выпущенных по серебряной
боевой броне, не смогли нанести ей никакого вреда.

Еще один отряд врагов ворвался со стороны склада, чтобы оказать поддержку.

"Я больше не буду с тобой играть". Фанг Ленг включил два лазерных излучателя на руке
боевого костюма.

Затем он повернулся на 360 градусов, и два багровых лазерных луча пронеслись по складу. Эти
красные лазерные лучи могли легко прорезать даже автомобили и бронетехнику, не говоря
уже о человеческих телах.

Глаза бандитов на складе, казалось, выпучились, как будто они не верили, что такое возможно.
Одно за другим тела бандитов падали на землю, разорванные на две части лазерными лучами,
из разрезов вытекали кишки и внутренние органы.

Покончив с этой большой группой врагов, Фанг Ленг ворвался в дверь склада. Он вылетел с
большим размахом.

В этот момент на базе на острове уже царил беспорядок, большая группа бандитов была занята
неотложными делами. Увидев, что Фанг Ленг снова появился между зданиями, они стали
стрелять в него из разных видов оружия.

Из окна здания на Фанг Ленга обрушился град пуль из пулемета Гатлинга. В нескольких углах
бандиты также использовали снайперские винтовки, чтобы атаковать, казалось бы, слабые
части боевой брони Фанг Ленга.

К сожалению, это оружие было эффективно против некоторых видов легкой брони, но оно не
могло уничтожить высокозащищенную нано-броню.

Фанг Ленг направил руку на окно из которого стреляли из пулемета Гатлинга, и в окно
выстрелил багровый лазерный луч. Голова пулеметчика была прямо пронзена лазерным лучом.

В поле зрения Фанг Ленга попало небольшое нефтехранилище неподалеку, и он выстрелил в
его сторону лазерным лучом. После уничтожения нефтехранилища пламенем было охвачено
здание, расположенное неподалеку. В здании по-прежнему находилось много бандитов.

"Ах~~~" вместе с криком, бандиты, обожженные пламенем, сильно задрожали, а некоторые
даже выпрыгнули из окон здания.

Фанг Ленг забрался повыше и продолжал атаковать бандитов своим лазерным лучом. Время от
времени некоторые бандиты атаковали его ракетами, но Фанг Ленг легко уклонялся от них.

........

Основной деятельностью компании является предоставление широкого спектра продуктов и
услуг на рынке. Первый - воспользоваться хаосом и перестрелять бандитов из снайперской



винтовки.

Снайперский прицел Карателя был направлен на голову бандита, вооруженного пулеметом.

"Отправляйся к Богу!" Каратель нажал на курок.

Каратель использовал тяжелую снайперскую винтовку, и пуля была настолько мощной, что
снесла треть головы бандита.

Каратель снова нацелился на цель и уничтожил еще одного бандита. Раз за разом снайперская
стрельба велась по бандитам, одна за другой им сносило головы.

База была наполнена стрельбой, взрывами и криками, а лунный свет все еще был мягок в ночи.

Бандиты на базе сражались изо всех сил, но им не было равных. Фанг Ленг разгромил и
уничтожил бандитов.

Постепенно бандиты на острове были почти уничтожены. Фанг Ленг наконец остановился, и
Каратель подошел к середине комплекса.

Каратель похлопал Фанг Ленга по плечу и сказал: "Фанг Ленг, ты действительно хорош, как
только ты появился, этих ублюдков под руководством Уилсон Фиск нужно было только убить".

Фанг Ленг не испытывал ни малейшей гордости за себя, в конце концов, как можно было
сравнить этих бандитов с армией Читаури, с которой он сражался раньше? Фанг Ленг указал
пальцем на самый большой склад, в который он вошел в самом начале.

"В этом складе есть подземный ход, и в камерах там содержатся рабочие, о которых вы
упоминали. Нам лучше их освободить".

Он слегка кивнул: "Нет проблем, я постараюсь сообщить об этом правительству Багамских
островов и использовать оборудование для отправки сигнала бедствия. Даже если
правительство Багамских островов не захочет заботиться о продаже острова, я просто
попытаюсь ознакомить их с фотографиями и вещественными доказательствами. Я не могу
поверить, что это не вызовет волнений, когда происходит что-то настолько масштабное".

"Что ж, давайте избавимся от бандитов, а потом раскроем то, что происходит на острове". Фанг
Ленг сказал.

Затем Фанг Ленг и Каратель продолжили зачистку оставшихся на острове бандитов.

Помимо похищенных рабочих, которых Фанг Ленг нашел на складе в самом начале, такие же
камеры были найдены и под остальными складами.

.......

 Видеозапись преступления была загружена на дюжину USB-носителей и разослана в морскую
полицию, правительственные учреждения и СМИ.

Когда эта история стала известна, она потрясла Багамские острова. Вскоре на остров прибыла
береговая охрана Багамских островов для расследования инцидента. Рабочие, освобожденные
Фанг Ленгом и Карателем, также были спасены.

Чтобы избежать лишних проблем, Фанг Ленг и Каратель покинули остров и вернулись в США.



Этот инцидент вызвал немалый переполох, поскольку он был одним из покупателей острова
Рам-ки.

Этот инцидент вызвал много неприятностей для Уилсона Фиска ..........

Несколько дней спустя в секретной комнате для совещаний в подвале здания штаб-квартиры
Фиск Груп в Нью-Йорке проходила важная встреча.

Все люди в комнате были с угрюмыми лицами и время от времени перешептывались.

На одном конце стола крупный, но громоздкий мужчина размышляет с закрытыми глазами и
тонкой кубинской сигарой во рту. Его тело было облачено в просторный, прекрасный серо-
белый костюм.

Тем не менее, все в зале при виде его лица смотрели с уважением, как будто он обладал
непререкаемым авторитетом.

Раздутый, курящий сигару мужчина был Уилсоном Фиском. Фиск, председатель совета
директоров Фиск Групп. Но все присутствующие на встрече знали, что у этого человека было
имя, которого боялись в американских и даже мировых мафиозных кругах, - "Кингпин".

"Мы все знаем, что произошло, поэтому давайте поговорим о том, как с этим справиться".
Крупный мужчина наконец открыл глаза и заговорил.

http://tl.rulate.ru/book/33449/2555754


